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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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DŮLEŽITÉ, SKLADOVÁNÍ BUDOUCÍ REFERENCE:
PŘEČTĚTE SI POZOR
Pouze pro domácí použití
Poznámky k použití:
* Maximální nosnost židle: 160 kg
* Nosnost pracovního stolu: 50 kg
* Umístěte židli na rovnou zem.
* Umístěte židle chráněné před povětrnostními vlivy.
* Drž se dál od otevřených plamenů. 
* V budově nic nezavěšujte.
* Vyhněte se přetížení kotev / konstrukce.
* Doporučuje se nesedět na židlích, když bouří.
* Nepoužívejte za nepříznivých povětrnostních podmínek a při nepoužívání 

zakryjte nábytek.

Opatření před montáží:
* Zajistěte čisté a suché místo montáže.
* Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
* Zkontrolujte, zda žádná z částí chybí.

Údržba:
* Vyčistěte měkkou tkání.
* Pravidelně odstraňujte listy a / nebo vodu shromážděnou na plátně.
* Pravidelně kontrolujte židli. 

Podmínky skladování:
* Tkanina by měla být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, aby 

se zabránilo riziku plísní.

Během instalace si dejte pozor na nebezpečí zachycení nebo řezání.
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v případě poškození v důsledku 
špatné instalace nebo povětrnostních podmínek.

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg

Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Sillas Jardin
CZ
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Záhradné ležadlá
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POTREBY: ČÍTAJTE POZORNE
Len na domáce použitie
Tipy na používanie:
* Maximálna nosnosť ležadla: 160 kg
* Nosnosť stola: 50 kg
* Ležadlá umiestnite na rovnú podlahu.
* Umiestnite ležadlá tak aby boli chránené voči nepriaznivým vplyvom počasia.
* Uchovávajte ležadlá mimo dosahu otvoreného ohňa
* Nevešajte nič na konštrukciu.
* Vyhnite sa preťaženiu kotiev / konštrukcii.
* Nedporúča sa zostať na ležadle počas búrky.
* Nepoužívajte pri nepriaznivých poveternostných podmienkach, a zakryte 

nábytok, keď sa nepoužíva.

Preventívne opatrenia pred montážou:
* Pripravte čistý a suchý montážny povrch.
* Skontrolujte, či výrobok nie je poškodený.
* Skontrolujte, či nechýba žiadna časť.

Údržba:
* Čistite mäkkou handričkou.
* Pravidelne odstraňujte listy a/alebo vodu nahromadenú na plátne.
* Ležadlá pravidelne kontrolujte.

Podmienky skladovania:
* Látka by sa mala skladovať úplne suchá, na čistom a suchom mieste, aby sa 

zabránilo vzniku plesní.

Dávajte pozor na riziko zovretia alebo porezania počas montáže.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za škodu spôsobenú nesprávnou 
inštaláciou alebo vplyvom počasia.

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg

Germany
IN CHINA HERGESTELLT

SK
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PARTLIST

M6*40

M6*65

M8*90

M6*60

M6

M8

2xBB

1xDD

2xEE

M6*20

Z  4

Y  8

X  8

W 80

V  4

U 12

T  4

S 8

R 20

O  8

N  4

M  2

K  2

J  2

I  2

H  2

G  2

F  2

E  2

D  2

1xAA

M6*45

Q  4

C  2

B  2

A  1

M6

M8

L  2

M6*30

P 16

2xGG
+1 (spare)

+2 (spare)

+1 (spare)

+1 (spare)

8xFF
+1 (spare)

4xHH
+1 (spare)

+2 (spare)

+2 (spare)
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Note : Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
Note : Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
Nota: non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora  collegate!
Nota: No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
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M6*65

M6

W  4

U  2

S  2

M6*65

M6

W  4

U  2

S  2

G  1

F  1

E  1

D  1

W

U

S

G

F

E

D

W

W

S

W

U

x2

x2

M6

M6
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03

04

I  1

M6*35

M6*30

FF  1

P  1

J  1

W

W

P
D

D
J

J

F

FJ

x2

x2

G

I

W

E

E

G

I

I W

P

FF

W  2

M6

M6*35

M6*30

FF  1

P  1

W  2

M6

FF
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H  1

M6*40

R  6

W  8

M6*40

R  4

W  4

H

R
W

D

F

G

E

R
W

G

L
F

05

06

x2

x2

M6*60

HH  2

M6

J

I

W

M6

L  1

HH
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W  4

O  4

M  1 W
O

M

D

E

X
V

T

N

Z

X

D

E

M8

X  4

V  2

T  2

N  2

Z  2

08

07

x2

x2

M6*20

M8*90

M6

M8
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2xEE

Y  4

K  1

W  6

EE EE

09

10

M6*45

Q  2

M6

x2

1xGG

2xFF

M6

U  2
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12

W  8

M6*30

W  4

C  2

B  2

A  1

M6

M6

P  4

M6*30

P  8
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AA

Done

1xAA
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